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Press and hold the Power button to 
turn the camera on or o�. After 
booting, tap it as the Return button.

Please insert the memory card into the 
slot in the correct direction as shown 
on the left.

Press the Lens-Switcher button to 
switch the front and rear camera.

Press and hold the Up button to enter 
Macro mode. Press and hold again to 
exist.

Tap the Shutter button to take a photo. 
Press and hold the Shutter button for 2 
seconds to start recording.

EN | How to Use

Press the Left or Right button to 
browse files. Press the Shutter to play 
the video.

To browse your photos and videos, 
press the Down button to enter the 
playback mode.

In playback mode, press the Up for the 
deletion menu. Press the Shutter to 
confirm your selection, and Power 
button to cancel.

When browsing photos, tap the 
Shutter button to zoom in and the 
Power button to zoom out.

During the zooming, press and hold 
the Left, Right, Up or Down button to 
adjust the position.
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1. When the camera indicates that the battery is low, please 
use the MicroUSB charging cable and connect it to the 5V 
power converter for charging. The red light is on when 
charging, and the red light is o� when the battery is full.

2. When the camera does not work correctly, do not 
disassemble it yourself. Press the pin inside the reset hole to 
reset your camera.

3. Do not drop or squeeze the camera to avoid damage to 
internal electronic components.

4. Do not expose the camera to water or splashing water to 
avoid damage to internal electronic components.

Notes

1. Tap the Up button to enter the settings menu.
2. Tap the Up or Down to choose di�erent options, including 

date and time, language, sound, and formatting. (Formatting 
can erase all files, please be cautious)

3. Press the Shutter button to confirm your selection, and 
Power button to cancel.

4. When Auto Focus is turned "On", press the shutter, and the 
camera will take some time on the autofocus. When the 
focus frame turns from red to green, the camera will take a 
photo.

Settings

1. During photo-taking, press the Left or Right button to select 
di�erent camera modes, including photo frames, continuous 
shooting, self-timer, filters, and grid.

2. In di�erent camera modes, press the Power button to return 
to the standard camera mode.

3. In the self-timer and continuous shooting mode, press the 
Up button to change durations.

Camera Modes

Icons Glossary

3 shots
continuously

2 secs
timer

2 secs
a shot

5 secs
a shot

10 secs
a shot

5 secs
timer

10 secs
timer
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Presione y mantenga el botón de Encendido 
para encender o apagar la cámara. Luego del 
encendido, úselo como botón para "Volver".

Por favor inserte la tarjeta MicroSD en la ranura 
en la orientación correcta como se muestra a la 
izquierda.

Presione el botón de selección de lente para 
seleccionar la cámara frontal o la trasera.

Presione y mantenga el botón "Arriba" para 
acercar la imagen. Presione y mantenga el 
botón "Abajo" para alejarla.

Toque el botón del Obturador para sacar una 
foto. Presione y mantenga el botón del 
Obturador por 2 segundos para comenzar a 
grabar.

ES | Cómo utilizarlo

Presione el botón "Izquierda" o "Derecha" para 
navegar los archivos. Presione el "Obturador" 
para reproducir videos.

Para navegar por las fotos y videos, presione el 
botón "Abajo" para ingresar al modo de 
reproducción.

En el modo de reproducción, presione "Arriba" 
para el menú de eliminación. Presione el 
Obturador para confirmar su selección, y el 
botón de "Encendido" para cancelar.

Al navegar por las fotos, presione el botón del 
Obturador para acercar la imagen y el botón de 
"Encendido" para alejarla.

Al acercar la imagen, presione y mantenga el 
botón "Izquierda", "Derecha", "Arriba" o "Abajo" 
para ajustar la posición.
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1. Toque el botón "Arriba" para ingresar al menú de configuración.
2. Toque el botón "Izquierda" o "Derecha" para elegir diferentes 

opciones, incluyendo fecha y hora, idioma, sonido y formateo. 
(Formatear puede eliminar todos los archivos; por favor úselo 
con cuidado).

3. Presione el botón del Obturador para confirmar su selección, y 
el botón de Encendido para cancelar.

4. Cuando el enfoque automático esté activado, pulse el 
obturador y la cámara tardará un tiempo en realizar el enfoque 
automático. Cuando el cuadro de enfoque pase de rojo a 
verde, la cámara tomará una foto.

Configuración

1. When the camera indicates that the battery is low, please 
use the MicroUSB charging cable and connect it to the 5V 
power converter for charging. The red light is on when 
charging, and the red light is o� when the battery is full.

2. When the camera does not work correctly, do not 
disassemble it yourself. Press the pin inside the reset hole to 
reset your camera.

3. Do not drop or squeeze the camera to avoid damage to 
internal electronic components.

4. Do not expose the camera to water or splashing water to 
avoid damage to internal electronic components.

Notas

Glosario de Íconos

1. Cuando saca una foto, presione el botón "Izquierda" o "Derecha" para 
seleccionar los diferentes modos de cámara, incluyendo marcos, disparo 
continuo, timer, filtros y cuadrícula.

2. En los diferentes modos de cámara, presione el botón de "Encendido" 
para regresar al modo de cámara estándar.

3. En los modos de timer y disparo continuo, presione el botón "Arriba" 
para modificar la duración.

Modos de Cámara

3 disparos 
en sucesión

Timer de 
2 segundos

2 segundos 
por disparo

5 segundos 
por disparo

10 segundos 
por disparo

Timer de 
5 segundos

Timer de 
10 segundos
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Halten Sie die Einschalttaste gedrückt, um die 
Kamera ein- oder auszuschalten. Tippen Sie 
nach dem Hochfahren auf diese Taste als 
Zurück-Taste.

Bitte setzen Sie die Speicherkarte in der 
richtigen Richtung in den Steckplatz ein, wie 
links dargestellt.

Drücken Sie die Lens-Switcher-Taste, um 
zwischen der vorderen und hinteren Kamera 
umzuschalten.

Halten Sie die Aufwärtstaste gedrückt, um 
den Makromodus aufzurufen. Halten Sie die 
Taste erneut gedrückt, um zu beenden.

Tippen Sie auf den Auslöser, um ein Foto 
aufzunehmen. Halten Sie den Auslöser 2 
Sekunden lang gedrückt, um die Aufnahme 
zu starten.

DE | Wie zu verwenden

Drücken Sie die linke oder rechte Taste, um 
die Dateien zu durchsuchen. Drücken Sie den 
Auslöser, um das Video abzuspielen.

Um Ihre Fotos und Videos zu durchsuchen, 
drücken Sie die Abwärtstaste, um den 
Wiedergabemodus aufzurufen.

Drücken Sie im Wiedergabemodus die 
Aufwärtstaste, um das Löschmenü aufzurufen. 
Drücken Sie den Auslöser, um Ihre Auswahl zu 
bestätigen, und die Ein/Aus-Taste, um 
abzubrechen.

Tippen Sie beim Durchsuchen von Fotos 
zum Vergrößern auf den Auslöser und zum 
Verkleinern auf die Ein/Aus-Taste.

Halten Sie während des Zoomens die Tasten 
Links, Rechts, Oben oder Unten gedrückt, 
um die Position anzupassen.

5



1. Wenn die Kamera anzeigt, dass der Akku schwach ist, verwenden 
Sie bitte das MicroUSB-Ladekabel und schließen Sie es zum 
Aufladen an den 5-V-Stromwandler an. Das rote Licht leuchtet, 
wenn der Akku geladen wird, und das rote Licht ist aus, wenn der 
Akku voll ist.

2. Wenn die Kamera nicht richtig funktioniert, nehmen Sie sie nicht 
selbst auseinander. Drücken Sie den Stift in der Rücksetzö�nung, 
um die Kamera zurückzusetzen.

3. Lassen Sie die Kamera nicht fallen und drücken Sie nicht auf sie, 
um Schäden an den internen elektronischen Komponenten zu 
vermeiden.

4. Setzen Sie die Kamera keinem Wasser oder Spritzwasser aus, um 
Schäden an den internen elektronischen Bauteilen zu vermeiden.

Anmerkungen

1. Tippen Sie auf die Taste Auf, um das Einstellungsmenü aufzurufen.
2. Tippen Sie auf die Auf- oder Abwärtstaste, um verschiedene 

Optionen auszuwählen, einschließlich Datum und Uhrzeit, 
Sprache, Ton und Formatierung. (Beim Formatieren können alle 
Dateien gelöscht werden, seien Sie bitte vorsichtig)

3. Drücken Sie den Auslöser, um Ihre Auswahl zu bestätigen, und die 
Einschalttaste, um abzubrechen.

4. Wenn Autofokus auf "Ein" gestellt ist, drücken Sie den Auslöser, 
und die Kamera braucht einige Zeit für den Autofokus. Wenn der 
Fokusrahmen von rot auf grün wechselt, nimmt die Kamera ein 
Foto auf.

Settings

1. Drücken Sie während des Fotografierens die Links- oder 
Rechts-Taste, um verschiedene Kameramodi auszuwählen, z. B. 
Bilderrahmen, Serienaufnahmen, Selbstauslöser, Filter und Gitter.

2. Drücken Sie in den verschiedenen Kameramodi die Ein/Aus-Taste, 
um in den Standard-Kameramodus zurückzukehren.

3. Drücken Sie im Selbstauslöser- und Serienaufnahmemodus die 
Aufwärtstaste, um die Dauer der Aufnahmen zu ändern.

Kamera-Modi

Ikonen Glossar

3 Schüsse
kontinuierlich

2 Sek.
Zeitschaltuhr

2 Sek.
ein Schuss

5 Sek.
ein Schuss

10 Sek.
ein Schuss

5 Sek.
Zeitschaltuhr

10 Sek.
Zeitschaltuhr
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NL | Hoe te gebruiken

Druk op de Lens-Switcher-knop om de 
camera aan de voor- en achterzijde te 
wisselen.

Houd de knop 'Omhoog' ingedrukt om 
de macro-modus te openen. Houd 
nogmaals ingedrukt om terug te gaan.

Tik op de sluiter-knop om een 

Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de 
camera in of uit te schakelen. Tik na 
het opstarten erop als de Return-knop.

Plaats de geheugenkaart in de sleuf in 
de juiste richting zoals links wordt 
getoond. 

Druk in de afspeelmodus op 'Omhoog' 
voor het verwijdermenu. Druk op de 
'sluiter' knop om uw selectie te 
bevestigen en op de aan/uit-knop om 
te annuleren.

Tik tijdens het bladeren door foto's op 
de 'sluiter' knop om in te zoomen en 
op de 'aan/uit'- knop om uit te zoomen.

Houd tijdens het zoomen de knop 
Links, Rechts, Omhoog of Omlaag 
ingedrukt om de positie aan te passen.

Om door uw foto's en video's te 
bladeren, drukt u op de knop 'Omlaag' 
om de afspeelmodus te openen.

Druk op de knop 'Links' of 'Rechts' om 
door bestanden te bladeren. Druk op 
de sluiter knop om de video af te 
spelen.
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1. Als de camer aangeeft dat de batterij bijna leeg is, laad de 
camera op met de MicroUSB oplaadkabel en de 5V oplader. 
Het rode lampje brand tijdens opladen en is uit als de batterij 
helemaal opgeladen is.

2. Als de camera niet goed werkt, haal de camera niet uitelkaar. 
Reset de camera door met een pin de reset knop in te 
drukken.

3. Zorg dat de camera niet valt of geplet wordt om schade aan 
de eclectronische onderdelen van de camera te voorkomen.

4. Zorg dat de camera niet blootgesteld wordt aan water om 
schade aan de eclectronische onderdelen van de camera te 
voorkomen.

Notities

1. Tik op de knop 'Omhoog' om het instellingenmenu te openen.
2.Tik op 'Omhoog' of 'Omlaag' om verschillende opties te 

kiezen, waaronder datum en tijd, taal, geluid en opmaak. (Bij 
formatteren kunnen alle bestanden worden gewist, wees 
voorzichtig)

3. Druk op de 'sluiter'- knop om uw selectie te bevestigen en 
aan/uit'-knop om te annuleren.

4. Wanneer autofocus op "Aan" staat, drukt u op de sluiterknop 
en de camera zal enige tijd nodig hebben om te focussen. 
Wanneer het scherpstelkader van rood naar groen verandert, 
maakt de camera een foto.

Instellingen

1. Druk tijdens het maken van foto's op de knop Links of Rechts 
om verschillende cameramodi te selecteren, waaronder 
fotolijsten, continu-opnamen, zelfontspanner, filters en raster.

2. Druk in verschillende cameramodi op de aan/uit-knop om 
terug te keren naar de standaard cameramodus.

3. Druk in de zelfontspanner- en continu-fotomodus op de knop 
'Omhoog' om de duur te wijzigen.

Cameramodi

Pictogrammen Woordenlijst

3 fotoshots
continu

2 seconden
timer

2 seconden
per foto

5 seconden
per foto

10 seconden
per foto

5 seconden
timer

10 seconden
timer
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電源ボタンを押したままにして、カメラの電
源をオンまたはオフにします。起動後、「電
源ボタン」は「戻るボタン」になります。

左図のように、メモリカードを正しい方向で
スロットに挿入してください。

「レンズスイッチャーボタン」を押して、
フロントカメラとリアカメラの切替えができ
ます。

「上ボタン」または「下ボタン」を押したま
まにして、マクロモードに入ります。もう一
度「上ボタン」または 「下ボタン」を押した
ままにして戻ることができます。

「シャッターボタン」を押したら、写真を撮
ります。
「シャッターボタン」を2秒間押し続けると、
ビデオ撮影が始まります。

JP | 使い方

左または右ボタンを押してファイルの閲覧が
できます。「シャッターボタン」を押したら
、ビデオの再生ができます。

撮った写真やビデオを閲覧するには、「下ボ
タン」を押して再生モードに入ります。

再生モードで、ファイルを削除するには「上
ボタン」を押してください。「シャッターボ
タン」を押して「確認」、「電源ボタン」を押して
「キャンセル」ができます。

写真を閲覧するときは、「シャッターボタン
」を押してズームインし、「電源ボタン」を
押してズームアウトします。

ズーム中に、左、右、上または下ボタンを押
したままにして位置の調整ができます。
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1.「上ボタン」を押して、設定メニューに入ります。
2. 「上ボタン」または「下ボタン」を押して、「日付」、「時刻

」、「言語」、「音声」、「フォーマット」などの設定がで
きます。 （フォーマットするとすべてのファイルが消去さ
れますので、注意してください）

3.「シャッターボタン」を押して選択した項目を確認し、「
電源ボタン」を押したら、キャンセルができます。

4. 自動フォーカス機能は、「シャッター」ボタンを押して、
自動フォーカスまで数秒がかかります。フォーカスフレー
ムが「赤」から「緑」になりましたら、写真が撮ります。

設定

連続
3ショット

2秒
タイマー

2秒/
1ショット

5秒/
1ショット

10秒/
1ショット

5秒
タイマー

10秒
タイマー

1. バッテリーの残量が少ないことがカメラで示されたら、
Micro USB充電ケーブルを使用し、5V Micro USBポートに
接続して充電してください。充電中は赤色のライトが点灯
し、バッテリーがいっぱいになったら赤色のライトは消灯
します。

2. カメラが正しく動作しないと思う場合は、自分で分解しな
いでください。「リセットボタン」のピンを押して、カメ
ラをリセットしてください。

3.「myFirst Camera 3」内部には精密な電子部品があります
。落としたり、強い衝撃を与えないでください。故障の原
因となります。

4「myFirst Camera 3」を雨や水滴にさらさないでください
。故障の原因となります。

注意事項

アイコン用語集

1.写真撮影中に、左または右ボタンを押して、フォトフレー
ム、連続撮影、セルフタイマー、フィルター、グリッドな
ど、さまざまなカメラモードの選択ができます。

2.カメラモードで、「電源ボタン」を押して元に戻れます。
3.セルフタイマーおよび連続撮影モードで、「上ボタン」を

押したらタイマーの変更ができます。

カメラモード
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카메라를 켜거나 끄려면 전원 버튼을 길게 
누르십시오. 부팅 후 되돌리기 버튼으로 
누르십시오.

왼쪽과 같이 Micro SD 카드를 올바른 방향으로 
슬롯에 삽입하십시오.

렌즈-스위처 버튼을 눌러 전면 및 후면 카메라를 
전환하십시오.

접사 촬영 모드로 변환하시려면 위(Up) 버튼을 
길게 누르십시오. 일반 촬영 모드로 돌아가려면 
다시 버튼을 누르시면 됩니다

사진을 찍으려면 셔터 버튼을 누르십시오. 셔터 
버튼을 2초간 길게 눌러 동영상 촬영을 
시작하십시오.

KR | 사용하는 방법

파일을 찾아보려면 왼쪽 또는 오른쪽 버튼을 
누르십시오. 셔터를 눌러 영상을 재생하십시오.

사진 및 비디오를 찾아보려면 아래 버튼을 눌러 
재생 모드로 전환하십시오.

재생 모드에서 삭제 메뉴를 누르십시오. 셔터를 
눌러 선택 사항을 확인하고 전원 버튼을 눌러 
취소하십시오.

사진을 탐색할 때 셔터 버튼을 눌러 확대하거나 
전원 버튼을 눌러 축소하십시오.

확대/축소하는 동안 왼쪽, 오른쪽, 위쪽 또는 
아래쪽 버튼을 길게 눌러 위치를 조정하십시오.
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1. '위' 버튼을 눌러 설정 메뉴로 들어간다.
2. 위(Up) 또는 아래(Down) 버튼을 눌러 날짜 및 시간, 언어, 

볼륨, 초기화 등 다양한 옵션을 선택하십시오. (초기화 버튼은 
모든 파일을 지울 수 있으므로 주의하십시오.)

3. '셔터' 버튼을 눌러 선택을 확인하고 '전원' 버튼을 눌러 
취소하십시오.

4. 자동 초점(Auto Focus) 기능을 "On"으로 하시면, 셔터를 
누르면 카메라에서 1~2초간 자동 초점 기능이 활성화 됩니다. 
포커스 프레임이 빨간색에서 녹색으로 바뀌면 카메라가 사진을 
찍습니다.

설정 하기

연속 
3회 촬영

2초
타이머

2초 간격
연속촬영

5초 간격
연속촬영

10초 간격
연속촬영

5초 
타이머

10초 
타이머

1. 카메라에 배터리가 부족하다고 표시되면 MicroUSB 충전 
케이블을 사용하여 충전용 5V 전원 컨버터에 연결하십시오. 
충전을 할 때는 빨간불이 켜지고, 배터리가 가득 차면 빨간불이 
꺼집니다. 

2. 카메라가 제대로 작동하지 않을 때는 직접 분해하지 마십시오. 
카메라를 재설정하려면 충전 포트 위의 작은 재설정 구멍 안을 
작은 핀을 이용하여 누르십시오.

3. 내부 전자 부품이 손상되지 않도록 카메라를 떨어뜨리거나 강한 
충격을 주지 마십시오. 

4. 내부 전자 부품의 손상을 방지하기 위해 카메라를 물에 
노출하거나 튀는 물에 노출시키지 마십시오.

참고 및 주의 사항

아이콘

1. 사진촬영 시 '왼쪽' 또는 '오른쪽' 버튼을 눌러 사진 프레임, 
연속촬영, 셀프타이머, 필터, 그리드 등 다양한 카메라 모드를 
선택하십시오.

2. 다른 카메라 모드에서는 전원 버튼을 눌러 기본 카메라 모드로 
돌아가십시오.

3. 셀프타이머와 연속촬영 모드에서 '위' 버튼을 눌러 지속시간을 
변경할 수 있습니다. 

카메라 모드
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VN | Cách Sử Dụng

Nhấn nút Lens-Switcher để chuyển 
camera trước và sau.

Nhấn và giữ nút Lên để vào chế độ 
chụp Macro. Nhấn và giữ 1 lần nữa để 
thoát.

Nhấn vào nút Chụp để chụp ảnh. Nhấn 
và giữ nút Chụp trong 2 giây để bắt 
đầu quay.

Nhấn và giữ nút Nguồn để bật hoặc tắt 
máy ảnh. Sau khi khởi động, hãy nhấn 
vào nó làm nút Return.

Vui lòng lắp thẻ nhớ vào khe cắm theo 
đúng hướng như hình bên trái.t.

Trong chế độ phát lại, nhấn nút Lên để 
xóa. Nhấn nút Chụp để xác nhận lựa 
chọn của bạn và nút Nguồn để hủy.

Khi duyệt ảnh, hãy nhấn vào nút Chụp 
để phóng to và nút Nguồn để thu nhỏ.

Trong khi thu phóng, nhấn và giữ nút 
Trái, Phải, Lên hoặc Xuống để điều 
chỉnh vị trí.

Để duyệt ảnh và video của bạn, hãy 
nhấn nút Xuống để vào chế độ phát lại.

Nhấn nút Trái hoặc Phải để duyệt các 
tệp. Nhấn nút Chụp để phát video.
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1. Khi máy ảnh báo pin yếu, vui lòng sử dụng cáp sạc 
MicroUSB và kết nối nó với bộ chuyển đổi nguồn 5V để sạc. 
Đèn đỏ sáng khi sạc và đèn đỏ tắt khi pin đầy.

2. Khi máy ảnh không hoạt động chính xác, không được tự 
tháo rời máy ảnh. Nhấn chốt bên trong lỗ đặt lại để đặt lại 
máy ảnh của bạn.

3. Không làm rơi, bóp máy ảnh để tránh làm hỏng các linh kiện 
điện tử bên trong.

4. Không để máy ảnh tiếp xúc với nước, nước bắn vào để tránh 
làm hỏng các linh kiện điện tử bên trong.

Lưu ý

1. Nhấn vào nút Lên để vào menu cài đặt.
2. Nhấn vào Trái hoặc Phải để chọn các tùy chọn khác nhau, 

bao gồm ngày và giờ, ngôn ngữ, âm thanh và định dạng. 
(Định dạng có thể xóa tất cả các tệp, hãy thận trọng)

3. Nhấn nút Chụp để xác nhận lựa chọn của bạn và nút Nguồn 
để hủy.

4. Khi Tự động lấy nét được bật "Bật", nhấn nút chụp và máy 
ảnh sẽ mất một khoảng thời gian để lấy nét tự động. Khi 
khung lấy nét chuyển từ màu đỏ sang màu xanh lục, máy 
ảnh sẽ chụp ảnh.

Cài đặt

1. Trong khi chụp ảnh, nhấn nút Trái hoặc Phải để chọn các 
chế độ máy ảnh khác nhau, bao gồm khung ảnh, chụp liên 
tục, hẹn giờ, bộ lọc và lưới.

2. Trong các chế độ máy ảnh khác nhau, nhấn nút Nguồn để 
quay lại chế độ máy ảnh tiêu chuẩn.

3. Trong chế độ chụp hẹn giờ và chụp liên tục, nhấn nút Lên 
để thay đổi thời lượng.

Chế độ máy ảnh

Bảng chú giải thuật ngữ biểu tượng

3 shots
cùng lúc

Hẹn giờ
2 giây

2 giây
một shot

5 giây
một shot

10 giây
một shot

Hẹn giờ
5 giây

Hẹn giờ
10 giây
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設置

�. 輕觸上按鈕進入設置選單。

�. 輕觸上或下按鈕選擇不同選項，包括日期和時間、語言、聲音 和格  
式化（格式化可能會刪除所有文件，請謹慎操作）。

�. 按下快門按鈕確認您的選擇，按下電源按鈕取消。

�. 當自動對焦打開時，按下快門，相機將花一些時間自動對焦。 當對  
焦框從紅色變為綠色時，相機將拍攝照片。

相機模式
�. 在拍照過程中，按左或右按鈕選擇不同的相機模式，包括照片框架、

連續拍攝、自拍、濾鏡和網格等。

�. 在不同的相機模式下，按下電源按鈕返回標準相機模式。

�. 在自拍和連續拍攝模式下，按上按鈕更改時間設定。

圖標

注意事項
�. 當相機顯示電池電量不足時，請使用 Micro USB 充電線，將其連接

到 �V 電源轉換器進行充電。充電時紅燈亮，當電池充滿時紅燈熄  
滅。

�. 當相機無法正常工作時，請勿自行拆卸。按下重置孔內的小針以重
置相機。

�.  請勿將相機摔落或擠壓，以免損壞內部電子元件。

�. 請勿將相機浸泡在水中或受到潑濺的水，以免損壞內部電子元件。

TC | 如何使用

請將記憶卡插入插槽，正確方向如左側所示。

長按電源按鈕以開關相機電源。開機後，輕觸

它作為返回按鈕。

按下鏡頭切換按鈕以切換前置和後置相機。

長按上按鈕進入微距模式。再次長按以退出。

輕觸快門按鈕拍照, 長按快門按鈕�秒以開始

錄影。

要瀏覽您的照片和影片，按下按鈕進入相簿。

按左或右按鈕瀏覽檔案, 按下快門按鈕播放影片。

在播放模式下，按上鍵進入刪除選單。按下快

門按鈕確認您的選擇，按下電源按鈕取消。

瀏覽照片時，輕觸快門按鈕進行放大，按下電

源按鈕進行縮小。

在縮放期間，按住左、右、上或下按鈕以調整位置。
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設置

�.輕觸上按鈕進入設置選單。

�.輕觸上或下按鈕選擇不同選項，包括日期和時間、語言、聲音 和格  
式化（格式化可能會刪除所有文件，請謹慎操作）。

�.按下快門按鈕確認您的選擇，按下電源按鈕取消。

�.當自動對焦打開時，按下快門，相機將花一些時間自動對焦。 當對  
焦框從紅色變為綠色時，相機將拍攝照片。

相機模式
�.在拍照過程中，按左或右按鈕選擇不同的相機模式，包括照片框架、

連續拍攝、自拍、濾鏡和網格等。

�.在不同的相機模式下，按下電源按鈕返回標準相機模式。

�.在自拍和連續拍攝模式下，按上按鈕更改時間設定。

圖標

注意事項
�.當相機顯示電池電量不足時，請使用 Micro USB 充電線，將其連接

到 �V 電源轉換器進行充電。充電時紅燈亮，當電池充滿時紅燈熄  
滅。

�.當相機無法正常工作時，請勿自行拆卸。按下重置孔內的小針以重
置相機。

�. 請勿將相機摔落或擠壓，以免損壞內部電子元件。

�.請勿將相機浸泡在水中或受到潑濺的水，以免損壞內部電子元件。

TC | 如何使用

請將記憶卡插入插槽，正確方向如左側所示。

長按電源按鈕以開關相機電源。開機後，輕觸

它作為返回按鈕。

按下鏡頭切換按鈕以切換前置和後置相機。

長按上按鈕進入微距模式。再次長按以退出。

輕觸快門按鈕拍照, 長按快門按鈕�秒以開始

錄影。

要瀏覽您的照片和影片，按下按鈕進入相簿。

按左或右按鈕瀏覽檔案, 按下快門按鈕播放影片。

在播放模式下，按上鍵進入刪除選單。按下快

門按鈕確認您的選擇，按下電源按鈕取消。

瀏覽照片時，輕觸快門按鈕進行放大，按下電

源按鈕進行縮小。

在縮放期間，按住左、右、上或下按鈕以調整位置。

倒數� 秒
拍照

每 � 秒拍攝
一張照片

每 � 秒拍攝
一張照片

每 �� 秒拍攝
一張照片

連拍
三張

倒數� 秒
拍照

倒數�� 秒
拍照
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EN

DL

JP

ES

KR

1.  Shutter (OK)
2.  Power (Return)
3.  Micro USB
4.  Reset
5.  Memory Card Slot
6.  Right
7.  Playback (Down)
8.  Setting (Up)
9.  Left
10. LED Light
11. Lens-Switcher
12. Speaker

1.  Shutter (OK)
2.  Power (Return)
3.  Micro USB
4.  Reset
5.  Memory Card Slot
6.  Right
7.  Playback (Down)
8.  Setting (Up)
9.  Left
10. LED Light
11. Lens-Switcher
12. Speaker

1.     シャッター（OK）
2.     電源（戻る）
3.     Micro USB
4.     リセット
5.     メモリカードスロット
6.     右
7.     再生（下）
8.     設定（上）
9.     左
10. LEDライト
11. レンズスイッチャー
12. スピーカー

VN 1.  Màn trập (OK)
2.  Nguồn (Trở lại)
3.  Micro USB
4.  Cài đặt lại
5.  Khe cắm thẻ nhớ
6.  Phải
7.  Chơi lại (Xuống)
8.  Cài đặt (Lên)
9.  Trái
10. Đèn LED
11. Bộ chuyển lens
12. Loa

1.  Obturador (OK)
2.  Encendido (Volver)
3.  Micro USB
4.  Reestablecer
5.  Ranura para MicroSD
6.  Derecha
7.  Reproducción (Abajo)
8.  Configuración (Arriba)
9.  Izquierda
10. Luz de LED
11. Selector de Lente
12. Parlante

1. 셔터 (확인)
2. 전원 (되돌리기)
3. Micro USB
4. 초기화
5. 메모리카드 슬롯
6. 오른쪽
7. 이전 (아래)
8. 설정 (위)
9. 왼쪽
10. LED 라이트
11. 렌즈 스위처
12. 스피커

TC  1.   快門（OK）
        �.   電源（ON）
        �.   Micro USB
        �.   重置(OK) 
        �.   記憶卡插槽
        �.   向右（下） 
        �.   播放（下） 
        �.    设置（上） 
        �.   左
        ��. LED灯
        ��.  鏡頭切換器
        ��.  揚聲器
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